
 

 
 
 

ACORD DE COOPERACIÓ INTERINSTITUCIONAL 
entre 

LA UNIVERSITAT DE VALÈNCIA, ESPANYA 
i 

LA UNIVERSIDADE ESTADUAL DO RIO GRANDE DO SUL, BRASIL 
 
 
 

D'una banda, Na María Vicenta Mestre Escrivá, Rectora Magnífica de la Universitat de València, Estudi General, amb 

domicili social en València, av. Blasco Ibáñez número 13 (C.P. 46010) i amb CIF: Q-4618001-D, actuant en nom i 

representació de la mateixa, legitimada per a este acte en virtut de l'article 94 dels Estatuts de la Universitat de 

València, aprovats per Decret 128/2004, de 30 de juliol, del Consell (DOGV 2004/8213) , modificats per Decret 45/2013, 

de 28 de març, del Consell (DOGV 2013/6994) i facultada a partir del seu nomenament pel Decret 25/2022, d’11 de 

març, del Consell de la Generalitat (DOGV núm. 9297 de 14/03/2022) 

 
i la Universidade Estadual do Rio Grande do Sul, en endavant denominada UERGS, representada pel seu Rector Prof. Dr. 

Fernando Guaranga Martins. 

 
CONSIDERANT 

I. La rellevància d’establir i desenvolupar relacions de cooperació entre les universitat que signen este acord. 
 

II. Que la Universitat de València té com a missió formar professionals competents en l’àmbit europeu i 

fomentar una investigació de prestigi i d’impacte internacional que contribuïsca al desenvolupament de la 

nostra societat. La formació i la investigació fomenten les tasques que també realitza en l’àmbit de difusió de 

la ciència i la culturaa i en la reafirmació dels valors democràtics de la societat en general, i de la valenciana 

en particular. 

III. Que d’acord amb l’Estatut de UERGS, és competència d’esta impartir l’ensenyament de grau i postgrau; 

formació de tecnòlegs; oferir cursos presencials i no presencials; promoure cursos d’extensió universitària; 

proporcionar assessoria científica i tecnològica i desenvolupar la investigació, les ciències i les arts, 

emfatitzant els aspectes lligats a la formació humanística, la innovació, la transferència i oferta de 

tecnologia, apostant al desenvolupament regional sustentable i a l’aprofitament de les vocacions i de les 

estructures cultural i productives locals. 

IV. Que les institucions dalt mencionades aspiren a potenciar la seua eficàcia en el compliment dels seus 
objectius per mitjà de la cooperació mútua. 



 

 
CONCORDEN en celebrar un acord que es regirà per les següents clàusules: 

 
PRIMERA: Els objectius d’este acord són, en termes generals, establir un marc institucional que promoga el 

desenvolupament i la difusió de la cultura; en particular, el desenvolupament de l’ensenyament superior i la investigació 

científica i tecnològica, atenent als problemes del seu desenvolupament des d’una perspectiva sustentable. 

SEGONA: Per a complir amb els objectius indicats, les parts, de comú acord, crearan una comissió interinstitucional 

constituïda per representants de les universitats, que fomentarà programes i projectes de cooperació, els quals 

especificaran les obligacions que cada una de las partes assumirà en l’execució dels mateixos. 

TERCERA: Els programes i projectes referits en la clàusula anterior seran objecte d’acords complementaris d’execució 

entre les universitats, quan tracten de programes o projectes centrals o multidisciplinaris; o entre les Facultats, 

escoles, instituts i campus de les respectives universitats, amb prèvia autorització de les institucions signatàries del 

present acord, quan esta fora necessària, segons la normativa de cada part. 

QUARTA: Els acords complementaris o d’execució es refereixen, entre altres, als següents aspectes: 

a) intercanvi de professors, investigadors i estudiants; 

b) formació i perfeccionament de docents i investigadors; 

c) intercanvi de coneixements; 

d) realització d’estudis, investigacions i accions d’extensió en conjunt; 

e) cursos, seminaris, conferències, workshops, etc. 

f) publicacions; 

g) i tota altra activitat idònia per a complir els objectius del present acord. 
 

Els acords complementaris hauran de ser, en cada oportunitat, objecte d’aprovació prèvia o posterior ratificació de les 

autoritats competents. 

 
CINQUENA: Les persones relacionades en este acord quedaran sotmeses a les normes vigents de les universitats en les 

quals desenvolupen les seus activitats. 

La selecció de persones per a l ’intercanvi, a qualsevol títol, d’una o altra universitat, serà realitzada segons les normes 

de la universitat d’origen, sense perjudici de l’acceptació per part de la universitat de destí. 

SISENA: Cada institució anomenarà un representant per a definir i organitzar els programes de cooperació entre 

ambdues institucions. 








